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PORTABLE MINI FRIDGE

MODEL: MFA-5L-GA

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL: IMN1000-UL

MFA-5L-GA

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves clear interpretation of our user manual. The

appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there is any technology or software

updates on our product.

PORTABLE MINI FRIDGE

mailto:CustomerService@vevor.com
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this electrical appliances. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
SAVE THESE INSTRUCTIONS for future reference.

WARNING:
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
3. Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.
4. Suitable for camping use.
5. The appliance shall not be exposed to rain.
6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
7. This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as
-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
-bed and breakfast type environments;
-catering and similar non-retail applications.
8. Please according to local regulations regarding disposal of the appliance for its
flammable blowing gas. Before you scrap the appliance,please take off the doors
to prevent children trapped.

Including the following
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◎To prevent fire, electric shock, and/or injury, do not immerse power cords, plugs,
or the fridge in water or other liquids.
◎Close supervision must be exercised when children use or near electrical
appliances. Keep the mini-fridge and the power cords out of reach of children.
Unplug the mini fridge from the socket when not in use and before cleaning. Allow
cooling before putting on or removing parts and cleaning equipment.
◎Do not operate any damaged equipment with a defective power cord or plug. In
this case, contact Customer Service for assistance.
◎Use of accessories not recommended may result in fire, electric shock, or
personal injury.
◎Do not let wires hang over the edges of tables or counters or touch hot surfaces.
◎Do not place your mini fridge over or near a hot or electric stove, or in a heated
oven.
◎Leave a 6 to 12-inch gap between the rear fan of your mini fridge and any
walls/obstacles for continuous optimized operation.
◎ When not in use, close the mini fridge and unplug it from the electrical outlet.

Disposal information

This product is subject to the provision of european Directive
2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to
acollection point for recycling electrical and electronic devices.

FCC statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:(1)This device may not cause harmful interference, and
(2)this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
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Electrical Schematic

DIAGRAM
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1.Carry Handle
2.ON/OFF Switch
3.Green Indicator Light(Cooling)
4.Red Indicator Light (Heating)
5.AC&DC Socket
6.Removable Shelf&Basket
7.Condensate Tray
8.AC Adaptor

SIZE DESCRIPTION
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SPECIFICATIONS

Model No. MFA-5L-GA MFA-5L-GA

Capacity 4L 4L

Voltage
AC 100-240VAC,

50/60Hz
DC output 9V

AC 100-240VAC,
50/60Hz

DC output 9V

Power
Cooling: 20W
Heating: 15W

Cooling: 20W
Heating: 20W

Below ambient
temperature

60.8-68℉ 16-20℃

Heating temperature 113-131℉ 45-55℃

Plug type
Adapter

USA version
Adapter

EU version
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OPERATION GUIDE
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MORE TIPS FOR USING

Cooling:
◎For the fastest cooling, fill the fridge with chilled drinks.
◎The lowest possible temperature depends on the surrounding environment.
◎The cooler the ambient temperature, the colder the compact refrigerator gets.
◎Ambient temperature refers to the temperature of the surrounding air. For
example, if the device is used for cooling, the item can be cooled to 64.4°F(18℃)
below room temperature, then the device will keep the item cool at any
temperature of 41°F(5℃).

Heating:
◎The product is designed to keep things warm. It is not intended to heat cold
things.
◎After turning off the mini fridge, hot items will stay warm for several hours,
provided the door is closed correctly.

CLEANING AND MAINTENANCE

Remove the power cord and plug when not in use and before storage.
Store the mini fridge in a cool, dry place. Always make sure your mini fridge is
completely dry before storage.
Always allow your mini fridge to cool completely with the door open before storing
it. Keeping the door open while it returns to room temperature will help prevent
moisture and mold from potentially developing inside.
Wipe the mini fridge with a damp cloth or paper towel. Removable shelve/basket
and condensate tray can be cleaned with soap, water and sponge.
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FREQUENTLYASKED QUESTIONS

Q: What to do if the mini fridge is found not working?
A:
1.Check the indicator lights. If the indicator is off or sometimes on, check the
power connection status.
2.Check the plugs to ensure they are in good contact, remove dirt from the plugs if
needed. 

For DC(Car)
Mode

Make sure to turn on the car fir st and the cigarette lighter
is 12V.

For AC(Wall)
Mode

Ensure the working voltage matches the
local voltage.

Q:Why the mini fridge can not cool things to the temperature I want?
A:
1.Ensure that the switch is set to cooling and check whether the fan works properly.
If the mini fridge is malfunctioning, contact us for help.
2. The lowest possible temperature depends on the surrounding environment. The
colder the ambient temperature, the colder the fridge will become.   

Three tips for better use the fridge

◎Placed above 2 inches from the wall, good heat dissipation.
◎Better not use at high room temperatures. Better not to use below at 50 °F(10℃)
room temperature when using cosmetic products. 

Q: Is the mini fridge defective with some water/ice forming inside?

A: No. The mini fridge uses a semiconductor chip, and the temperature difference
between inside and outside or the frequent opening of the door will lead to the
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formation of condensation or ice inside, which is a normal physical phenomenon.
It is not suggested to keep the door open or open/close the door frequently. Also
do not directly cool hot objects. 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Modèle : MFA­5L­GA

MINI­RÉFRIGÉRATEUR  PORTABLE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Il  s'agit  de  la  notice  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  

avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  

manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  

Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  

technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

MFA­5L­GA

MODÈLE :  IMN1000­UL

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

MINI­RÉFRIGÉRATEUR  PORTABLE

ServiceClient@vevor.com

­  1  ­

Machine Translated by Google
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ci­dessous  peut  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  et/ou  des  blessures  graves.

connaissances,  à  moins  qu'ils  n'aient  reçu  une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation

un  agent  de  service  ou  une  personne  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

de  l'appareil  par  une  personne  responsable  de  sa  sécurité.

7.  Cet  appareil  est  destiné  à  être  utilisé  dans  des  applications  domestiques  et  similaires  telles  que

environnements;  ­  

environnements  de  type  chambres  d'hôtes;  ­  restauration  

et  applications  similaires  non  liées  au  commerce  de  détail.

AVERTISSEMENT :  Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité,  instructions,  illustrations  et  spécifications

2.  Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec

1.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  des  enfants)

5.  L'appareil  ne  doit  pas  être  exposé  à  la  pluie.

comme

capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites,  ou  manque  d'expérience  et

6.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant  ou  son

pour  éviter  que  les  enfants  ne  soient  piégés.

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS  pour  référence  ultérieure.

propulseur  dans  cet  appareil.

8.  Veuillez  respecter  les  réglementations  locales  concernant  l'élimination  de  l'appareil  pour  son

AVERTISSEMENT:

4.  Convient  pour  le  camping.

gaz  inflammable.  Avant  de  mettre  l'appareil  au  rebut,  veuillez  retirer  les  portes

fournis  avec  ces  appareils  électriques.  Le  non­respect  de  toutes  les  instructions  énumérées

appareil.

­  les  cuisines  du  personnel  dans  les  magasins,  les  bureaux  et  autres  environnements  de  travail ;  ­  

les  fermes  et  par  les  clients  dans  les  hôtels,  motels  et  autres  types  résidentiels

3.  Ne  stockez  pas  de  substances  explosives  telles  que  des  bombes  aérosols  avec  un  matériau  inflammable.

Y  compris  les  éléments  suivants

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

­  2  ­
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Informations  sur  l'élimination

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

murs/obstacles  pour  un  fonctionnement  optimisé  en  continu.  �  Lorsqu'il  

n'est  pas  utilisé,  fermez  le  mini­réfrigérateur  et  débranchez­le  de  la  prise  électrique.

Déclaration  de  la  FCC :

�Pour  éviter  tout  risque  d'incendie,  de  choc  électrique  et/ou  de  blessure,  ne  plongez  pas  les  cordons  d'alimentation,  les  fiches  

ou  le  réfrigérateur  dans  l'eau  ou  d'autres  liquides.  �Une  

surveillance  étroite  doit  être  exercée  lorsque  les  enfants  utilisent  ou  se  trouvent  à  proximité  d'appareils  électriques.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux

peut  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

appareils  électroménagers.  Gardez  le  mini­réfrigérateur  et  les  cordons  d'alimentation  hors  de  portée  des  enfants.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

four.

jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  à

les  deux  conditions  suivantes :  (1) Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer  d'interférences  nuisibles,  et

�Laissez  un  espace  de  6  à  12  pouces  entre  le  ventilateur  arrière  de  votre  mini­réfrigérateur  et  tout

un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

Dans  ce  cas,  contactez  le  service  client  pour  obtenir  de  l'aide.  �L'utilisation  

d'accessoires  non  recommandés  peut  entraîner  un  incendie,  un  choc  électrique  ou

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires

blessures  corporelles.  

�Ne  laissez  pas  les  fils  pendre  sur  les  bords  des  tables  ou  des  comptoirs  ou  toucher  des  surfaces  chaudes.  �Ne  placez  

pas  votre  mini­réfrigérateur  au­dessus  ou  à  proximité  d'une  cuisinière  chaude  ou  électrique,  ou  dans  un  endroit  chauffé.

marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être

Débranchez  le  mini­réfrigérateur  de  la  prise  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  et  avant  de  le  nettoyer.

2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

(2)  cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui

refroidissement  avant  de  monter  ou  de  retirer  des  pièces  et  de  nettoyer  l'équipement.  �N'utilisez  pas  

d'équipement  endommagé  avec  un  cordon  d'alimentation  ou  une  fiche  défectueux.

­  3  ­
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DIAGRAMME

Schéma  électrique

Machine Translated by Google



DESCRIPTION  DE  LA  TAILLE

4.Voyant  rouge  (chauffage)

5.Prise  CA  et  CC

3.Voyant  vert  (refroidissement)

1.  Poignée  de  transport  

2.  Interrupteur  marche/arrêt

7.  Bac  à  condensats  8.  

Adaptateur  secteur

6.  Étagère  et  panier  amovibles

­  5  ­
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Sortie  CC  9V Sortie  CC  9V

Chauffage :  20W

Adaptateur

MFA­5L­GA

Type  de  prise

Modèle  n°

CA  100­240  VCA, CA  100­240  VCA,

Chauffage :  15W

En  dessous  de  la  température  ambiante

113­131�

MFA­5L­GA

Tension

60,8­68�

50/60  Hz

Capacité

température

EU  version  

4L

Pouvoir

Version  américaine

Refroidissement :  20  W

50/60  Hz

45­55�

4L

Refroidissement :  20  W

16­20�

Adaptateur

Température  de  chauffage

CARACTÉRISTIQUES

­  6  ­
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GUIDE  D'UTILISATION
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par  exemple,  si  l'appareil  est  utilisé  pour  le  refroidissement,  l'article  peut  être  refroidi  à  18  �  (64,4  °F)

�Après  

avoir  éteint  le  mini­réfrigérateur,  les  aliments  chauds  resteront  au  chaud  pendant  plusieurs  heures,  à  condition  

que  la  porte  soit  correctement  fermée.

et  le  bac  à  condensats  peut  être  nettoyé  avec  de  l'eau,  du  savon  et  une  éponge.

Refroidissement:

Retirez  le  cordon  d’alimentation  et  la  fiche  lorsque  l’appareil  n’est  pas  utilisé  et  avant  de  le  ranger.

Chauffage:

l'humidité  et  la  moisissure  pourraient  se  développer  à  l'intérieur.

�Le  produit  est  conçu  pour  garder  les  aliments  au  chaud.  Il  n'est  pas  destiné  à  chauffer  les  aliments  froids

Essuyez  le  mini­réfrigérateur  avec  un  chiffon  humide  ou  une  serviette  en  papier.  Étagère/panier  amovible

en  dessous  de  la  température  ambiante,  l'appareil  gardera  l'article  au  frais  à  tout  moment

Laissez  toujours  votre  mini­réfrigérateur  refroidir  complètement  avec  la  porte  ouverte  avant  de  le  ranger.

température  de  41°F  (5�).

Garder  la  porte  ouverte  pendant  qu'elle  revient  à  la  température  ambiante  aidera  à  prévenir

�Pour  un  refroidissement  plus  rapide,  remplissez  le  réfrigérateur  de  boissons  

fraîches.  �La  température  la  plus  basse  possible  dépend  de  l'environnement  environnant.  �Plus  la  température  

ambiante  est  fraîche,  plus  le  réfrigérateur  compact  devient  froid.  �La  température  ambiante  fait  référence  à  la  

température  de  l'air  ambiant.

Conservez  le  mini­réfrigérateur  dans  un  endroit  frais  et  sec.  Assurez­vous  toujours  que  votre  mini­réfrigérateur  est

sécher  complètement  avant  le  stockage.

NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN

PLUS  DE  CONSEILS  D'UTILISATION

­  8  ­
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Q : Que  faire  si  le  mini­réfrigérateur  ne  fonctionne  pas ?

QUESTIONS  FRÉQUEMMENT  POSÉES

Trois  conseils  pour  mieux  utiliser  le  réfrigérateur

Mode

Mode

1.  Assurez­vous  que  l'interrupteur  est  réglé  sur  refroidissement  et  vérifiez  si  le  ventilateur  fonctionne  correctement.

Assurez­vous  d'allumer  d'abord  la  voiture  et  l'allume­cigare

Si  le  mini­réfrigérateur  ne  fonctionne  pas  correctement,  contactez­nous  pour  obtenir  de  l'aide.

entre  l'intérieur  et  l'extérieur  ou  l'ouverture  fréquente  de  la  porte  entraînera  la

est  de  12V.

2.  La  température  la  plus  basse  possible  dépend  de  l'environnement.

nécessaire.

Q : Pourquoi  le  mini­réfrigérateur  ne  peut­il  pas  refroidir  les  aliments  à  la  température  souhaitée ?

Q :  Le  mini­réfrigérateur  est­il  défectueux  et  de  l'eau/de  la  glace  se  forme  à  l'intérieur ?

Pour  DC  (voiture)

UN:

R :  Non.  Le  mini­réfrigérateur  utilise  une  puce  semi­conductrice  et  la  différence  de  température

état  de  la  connexion  électrique.

Assurez­vous  que  la  tension  de  fonctionnement  correspond  à  la

�  Placé  à  plus  de  2  pouces  du  mur,  bonne  dissipation  de  la  chaleur.  �  Il  est  préférable  

de  ne  pas  l'utiliser  à  des  températures  ambiantes  élevées.  Il  est  préférable  de  ne  pas  l'utiliser  en  dessous  de  50  °F  (10  �)

2.  Vérifiez  les  fiches  pour  vous  assurer  qu'elles  sont  en  bon  contact,  retirez  la  saleté  des  fiches  si

tension  locale.

température  ambiante  lors  de  l'utilisation  de  produits  cosmétiques.

UN:

Pour  AC  (mural)

Plus  la  température  ambiante  est  froide,  plus  le  réfrigérateur  sera  froid.

1.  Vérifiez  les  voyants  lumineux.  Si  le  voyant  est  éteint  ou  parfois  allumé,  vérifiez

Machine Translated by Google
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Il  est  déconseillé  de  laisser  la  porte  ouverte  ou  de  l'ouvrir/fermer  fréquemment.  Ne  refroidissez  

pas  directement  des  objets  chauds.

formation  de  condensation  ou  de  glace  à  l'intérieur,  ce  qui  est  un  phénomène  physique  normal.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Modell:  MFA-5L-GA

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

TRAGBARER  MINI-KÜHLSCHRANK

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  Gerät  

in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  die  genaue  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  

Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-

Updates  für  unser  Produkt  gibt.

-  1  -

MFA-5L-GA

MODELL:  IMN1000-UL

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

TRAGBARER  MINI-KÜHLSCHRANK

Kundenservice@vevor.com

Machine Translated by Google
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eingeschränkte  körperliche,  sensorische  oder  geistige  Fähigkeiten  oder  mangelnde  Erfahrung  und

6.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  oder  seinem

8.  Bitte  entsorgen  Sie  das  Gerät  gemäß  den  örtlichen  Vorschriften  für  seine

1.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  den  Gebrauch  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  mit

5.  Das  Gerät  darf  nicht  dem  Regen  ausgesetzt  werden.

um  zu  verhindern,  dass  Kinder  eingeklemmt  werden.

7.  Dieses  Gerät  ist  für  den  Einsatz  im  Haushalt  und  ähnlichen  Anwendungen  bestimmt,  wie

WARNUNG:  Lesen  Sie  alle  Sicherheitswarnungen,  Anweisungen,  Abbildungen  und  Spezifikationen

Kenntnisse,  es  sei  denn,  sie  werden  beaufsichtigt  oder  in  die  Verwendung  eingewiesen

2.  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem

Um  Gefährdungen  zu  vermeiden,  müssen  Sie  sich  an  einen  Kundendienstmitarbeiter  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person  wenden.

des  Gerätes  durch  eine  für  ihre  Sicherheit  verantwortliche  Person.

als

Die  folgenden  Hinweise  können  zu  Stromschlägen,  Bränden  und/oder  schweren  Verletzungen  führen.

3.  Lagern  Sie  keine  explosiven  Stoffe  wie  Aerosoldosen  mit  einem  brennbaren

Umgebungen;  -  

Bed  &  Breakfast-Umgebungen;  -  Catering  und  

ähnliche  Anwendungen  außerhalb  des  Einzelhandels.

mit  diesem  Elektrogerät  geliefert.  Nichtbefolgen  aller  aufgeführten  Anweisungen

Gerät.

-Personalküchenbereiche  in  Geschäften,  Büros  und  anderen  Arbeitsumgebungen;  -Bauernhöfe  

und  von  Kunden  in  Hotels,  Motels  und  anderen  Wohntypen

WARNUNG:

4.  Geeignet  für  den  Campinggebrauch.

entzündliches  Treibgas.  Bevor  Sie  das  Gerät  verschrotten,  nehmen  Sie  bitte  die  Türen  ab

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  FÜR  DEN  ZUKÜNFTIGEN  ZEITPUNKT  AUF.

Treibmittel  in  diesem  Gerät.

SICHERHEITSHINWEISE

Einschließlich  der  folgenden

-  2  -
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Hinweise  zur  Entsorgung

ÿLassen  Sie  einen  Abstand  von  6  bis  12  Zoll  zwischen  dem  hinteren  Lüfter  Ihres  Mini-Kühlschranks  und  allen

eine  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten.

Ofen.

nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

Geräte.  Bewahren  Sie  den  Mini-Kühlschrank  und  die  Netzkabel  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

Wände/Hindernisse  für  einen  kontinuierlich  optimierten  Betrieb.  ÿ  

Schließen  Sie  den  Minikühlschrank,  wenn  Sie  ihn  nicht  verwenden,  und  ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

FCC-Erklärung:

ÿUm  Feuer,  Stromschlag  und/oder  Verletzungen  zu  vermeiden,  tauchen  Sie  Netzkabel,  Stecker  oder  den  Kühlschrank  

nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.  ÿKinder  

müssen  genau  beaufsichtigt  werden,  wenn  sie  elektrische  Geräte  benutzen  oder  sich  in  deren  Nähe  befinden.

die  folgenden  zwei  Bedingungen:(1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen  und

Abkühlung,  bevor  Sie  Teile  anbringen  oder  entfernen  und  Geräte  reinigen.  ÿ  Betreiben  Sie  keine  

beschädigten  Geräte  mit  defektem  Netzkabel  oder  Stecker.  In

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

Ziehen  Sie  den  Mini-Kühlschrank  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  ihn  nicht  benutzen  und  bevor  Sie  ihn  reinigen.

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

(2)  Dieses  Gerät  muss  störungsresistent  sein,  auch  wenn  es

Verletzungen.  

ÿLassen  Sie  keine  Kabel  über  die  Kanten  von  Tischen  oder  Theken  hängen  oder  heiße  Oberflächen  berühren.  

ÿStellen  Sie  Ihren  Minikühlschrank  nicht  über  oder  in  die  Nähe  eines  heißen  oder  elektrischen  Herds  oder  in  einen  beheizten

gekennzeichnet.  Produkte,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht

In  diesem  Fall  wenden  Sie  sich  an  den  Kundendienst.  ÿDie  Verwendung  

von  nicht  empfohlenem  Zubehör  kann  zu  Feuer,  Stromschlag  oder

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile

-  3  -
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DIAGRAMM

Elektrischer  Schaltplan
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GRÖSSENBESCHREIBUNG

4.Rote  Kontrollleuchte  (Heizung)

3.  Grüne  Kontrollleuchte  (Kühlung)

1.  Tragegriff  2.  Ein-/

Ausschalter

6.Abnehmbares  Regal  und  Korb

5.AC&DC-Buchse

7.Kondensatschale  

8.AC-Adapter

-  5  -
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Spezifikationen

50/60  Hz

Kapazität

Temperatur

EU-Version

MFA-5L-GA

60,8-68ÿ

Stromspannung

Wechselstrom  100-240  VAC,

Heizung:  15W

45-54  °C

Adapter

DC-Ausgang  9V

Heizung:  20W

Modell  Nr.

Wechselstrom  100-240  VAC,

Unterhalb  der  Umgebungstemperatur

Adapter

Heiztemperatur

DC-Ausgang  9V

MFA-5L-GA

Steckertyp

4L

Kühlung:  20W

16-20ÿ

Kühlung:  20W

50/60  Hz

45-55ÿ

4L

Leistung

USA-Version
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BEDIENUNGSANLEITUNG

-  7  -
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REINIGUNG  UND  WARTUNG

WEITERE  TIPPS  ZUR  VERWENDUNG

ÿDas  Produkt  ist  zum  Warmhalten  konzipiert.  Es  ist  nicht  zum  Erwärmen  von  Kälte  gedacht.

Wischen  Sie  den  Minikühlschrank  mit  einem  feuchten  Tuch  oder  Papiertuch  ab.  Herausnehmbares  Regal/Korb

Heizung:

Feuchtigkeit  und  Schimmelbildung  im  Inneren  zu  verhindern.

Kühlung:

ÿNach  

dem  Ausschalten  des  Minikühlschranks  bleiben  heiße  Gegenstände  mehrere  Stunden  lang  warm,  vorausgesetzt,  

die  Tür  ist  richtig  geschlossen.

Bei  Nichtgebrauch  und  vor  der  Lagerung  Netzkabel  und  Stecker  entfernen.

und  die  Kondensatwanne  können  mit  Wasser,  Seife  und  einem  Schwamm  gereinigt  werden.

Wenn  das  Gerät  beispielsweise  zum  Kühlen  verwendet  wird,  kann  der  Gegenstand  auf  18  °C  (64,4  °F)  gekühlt  werden.

Vor  der  Lagerung  vollständig  trocknen.

ÿUm  die  Kühlung  so  schnell  wie  möglich  zu  gestalten,  füllen  Sie  den  Kühlschrank  mit  

gekühlten  Getränken.  ÿDie  niedrigste  mögliche  Temperatur  hängt  von  der  Umgebung  ab.  ÿJe  kühler  die  

Umgebungstemperatur,  desto  kälter  wird  der  Kompaktkühlschrank.  ÿDie  Umgebungstemperatur  bezieht  sich  auf  die  

Temperatur  der  umgebenden  Luft.  Für

Lagern  Sie  den  Minikühlschrank  an  einem  kühlen,  trockenen  Ort.  Stellen  Sie  immer  sicher,  dass  Ihr  Minikühlschrank

Temperatur  von  5  °C  (41  °F).

es.  Wenn  Sie  die  Tür  offen  lassen,  während  es  auf  Raumtemperatur  zurückkehrt,  können  Sie  dies  verhindern

Unter  Raumtemperatur,  dann  hält  das  Gerät  den  Gegenstand  jederzeit  kühl

Lassen  Sie  Ihren  Minikühlschrank  immer  bei  geöffneter  Tür  vollständig  abkühlen,  bevor  Sie  ihn  in  den  Kühlschrank  stellen.
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Für  Gleichstrom  (Auto)

A:

ÿMehr  als  5  cm  von  der  Wand  entfernt,  gute  Wärmeableitung.  ÿBesser  nicht  bei  hohen  

Raumtemperaturen  verwenden.  Besser  nicht  unter  10  °C  (50  °F)  verwenden.

A:  Nein.  Der  Minikühlschrank  verwendet  einen  Halbleiterchip  und  der  Temperaturunterschied

erforderlich.

F:  Warum  kann  der  Minikühlschrank  die  Sachen  nicht  auf  die  gewünschte  Temperatur  kühlen?

F:  Ist  der  Minikühlschrank  defekt  und  bildet  sich  darin  Wasser/Eis?

Wenn  der  Minikühlschrank  nicht  richtig  funktioniert,  wenden  Sie  sich  für  Hilfe  an  uns.

beträgt  12V.Modus

1.Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Schalter  auf  Kühlung  steht  und  prüfen  Sie,  ob  der  Lüfter  ordnungsgemäß  funktioniert.

2.  Die  niedrigste  mögliche  Temperatur  hängt  von  der  Umgebung  ab.  Die

Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  zuerst  das  Auto  einschalten  und  den  Zigarettenanzünder

zwischen  innen  und  außen  oder  das  häufige  Öffnen  der  Tür  führt  dazu,  dass

Modus

1.Überprüfen  Sie  die  Kontrollleuchten.  Wenn  die  Kontrollleuchte  aus  oder  manchmal  an  ist,  überprüfen  Sie  die

A:

Für  AC  (Wand)

Je  kälter  die  Umgebungstemperatur,  desto  kälter  wird  der  Kühlschrank.

2.Überprüfen  Sie  die  Stecker  auf  guten  Kontakt  und  entfernen  Sie  ggf.  Schmutz  von  den  Steckern.

örtliche  Spannung.

Raumtemperatur  bei  der  Verwendung  von  Kosmetikprodukten.

Status  der  Stromverbindung.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Betriebsspannung  mit  der

Drei  Tipps  zur  besseren  Nutzung  des  Kühlschranks

HÄUFIG  GESTELLTE  FRAGEN

-  9  -

F:  Was  kann  ich  tun,  wenn  der  Minikühlschrank  nicht  funktioniert?
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Es  kann  zur  Bildung  von  Kondenswasser  oder  Eis  im  Inneren  kommen,  was  ein  normales  physikalisches  Phänomen  ist.

Es  wird  nicht  empfohlen,  die  Tür  offen  zu  lassen  oder  sie  häufig  zu  öffnen/schließen.  Außerdem  sollten  heiße  Gegenstände  

nicht  direkt  gekühlt  werden.

-  10  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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MINI  FRIGORIFERO  PORTATILE

Modello:  MFA-5L-GA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  la  chiara  interpretazione  del  

nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  

preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  

tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MFA-5L-GA

MODELLO:  IMN1000-UL

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MINI  FRIGORIFERO  PORTATILE

Servizio  Clienti@vevor.com

-  1  -
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dell'apparecchio  da  parte  di  una  persona  responsabile  della  sua  sicurezza.

conoscenza,  a  meno  che  non  abbiano  ricevuto  supervisione  o  istruzioni  relative  all'uso

addetto  all'assistenza  o  a  persona  con  qualifica  analoga  per  evitare  pericoli.

ATTENZIONE:  leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza,  le  istruzioni,  le  illustrazioni  e  le  specifiche

2.  I  bambini  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  l'

7.  Questo  apparecchio  è  destinato  all'uso  domestico  e  ad  applicazioni  simili,  quali

COME

1.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (bambini  compresi)  con

5.  L'apparecchio  non  deve  essere  esposto  alla  pioggia.

per  evitare  che  i  bambini  restino  intrappolati.

ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali,  o  mancanza  di  esperienza  e

6.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore  o  dal  suo

propellente  in  questo  apparecchio.

8.  Si  prega  di  attenersi  alle  normative  locali  relative  allo  smaltimento  dell'apparecchio  per  il  suo

CONSERVARE  QUESTE  ISTRUZIONI  per  riferimento  futuro.

gas  infiammabile.  Prima  di  rottamare  l'apparecchio,  togliere  le  porte

AVVERTIMENTO:

forniti  con  questi  elettrodomestici.  La  mancata  osservanza  di  tutte  le  istruzioni  elencate

apparecchio.

4.  Adatto  per  l'uso  in  campeggio.

-  aree  cucina  per  il  personale  in  negozi,  uffici  e  altri  ambienti  di  lavoro;  -  fattorie  e  dai  clienti  

in  hotel,  motel  e  altri  tipi  residenziali

di  seguito  può  causare  scosse  elettriche,  incendi  e/o  lesioni  gravi.

3.  Non  conservare  sostanze  esplosive  come  bombolette  spray  con  un  gas  infiammabile

ambienti;  -  ambienti  

di  tipo  bed  and  breakfast;  -  ristorazione  e  

applicazioni  simili  non  al  dettaglio.

Inclusi  i  seguenti

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

-  2  -
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Informazioni  sullo  smaltimento

ÿPer  prevenire  incendi,  scosse  elettriche  e/o  lesioni,  non  immergere  i  cavi  di  alimentazione,  le  spine  o  il  

frigorifero  in  acqua  o  altri  liquidi.  ÿÈ  necessario  

esercitare  un'attenta  supervisione  quando  i  bambini  utilizzano  o  si  trovano  in  prossimità  di  apparecchi  elettrici.

pareti/ostacoli  per  un  funzionamento  continuo  ottimizzato.  ÿ  Quando  

non  è  in  uso,  chiudere  il  minifrigo  e  scollegarlo  dalla  presa  elettrica.

Dichiarazione  della  FCC:

elettrodomestici.  Tenere  il  minifrigo  e  i  cavi  di  alimentazione  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

seguenti  due  condizioni:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare  interferenze  dannose  e

forno.

smaltito  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato

ÿLascia  uno  spazio  di  6-12  pollici  tra  la  ventola  posteriore  del  tuo  minifrigo  e  qualsiasi

un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori

In  questo  caso,  contattare  il  Servizio  Clienti  per  assistenza.  ÿL'uso  di  

accessori  non  consigliati  può  causare  incendi,  scosse  elettriche  o

lesioni  personali.  

ÿNon  lasciare  che  i  cavi  pendano  dai  bordi  di  tavoli  o  banconi  o  tocchino  superfici  calde.  ÿNon  posizionare  il  

minifrigo  sopra  o  vicino  a  una  stufa  calda  o  elettrica,  o  in  un  ambiente  riscaldato.

Scollegare  il  minifrigo  dalla  presa  quando  non  è  in  uso  e  prima  di  pulirlo.  Lasciare

2012/19/UE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere

(2)  questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che

raffreddamento  prima  di  montare  o  rimuovere  parti  e  pulire  l'attrezzatura.  ÿNon  utilizzare  

alcuna  attrezzatura  danneggiata  con  un  cavo  di  alimentazione  o  una  spina  difettosi.  In

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

-  3  -
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DIAGRAMMA

Schema  elettrico
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DESCRIZIONE  DELLA  TAGLIA

4.  Spia  luminosa  rossa  (riscaldamento)

5.  Presa  AC&DC

3.  Spia  luminosa  verde  (raffreddamento)

1.  Maniglia  per  il  

trasporto  2.  Interruttore  ON/OFF

6.  Ripiano  e  cestino  rimovibili

7.Vassoio  di  condensa  

8.Adattatore  CA

-  5  -
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Voltaggio

60,8-68  ÿ

MFA-5L-GA

Frequenza  50/60  Hz

Capacità

temperatura

Versione  UE

Modello  n.

CA  100-240  V  CA,

Al  di  sotto  della  temperatura  ambiente

Adattatore

Uscita  CC  9V

Riscaldamento:  20W

CA  100-240  V  CA,

Riscaldamento:  15W

113-131  ÿ

16-20ÿ

4  litri

Raffreddamento:  20W

Temperatura  di  riscaldamento

Uscita  CC  9V

MFA-5L-GA

Tipo  di  spina
Adattatore

Energia

4  litri

Versione  USA

Raffreddamento:  20W

Frequenza  50/60  Hz

45-55ÿ

SPECIFICHE

-  6  -
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GUIDA  OPERATIVA
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cose.  

ÿDopo  aver  spento  il  minifrigo,  gli  alimenti  caldi  rimarranno  caldi  per  diverse  ore,  a  condizione  che  la  

porta  sia  chiusa  correttamente.

e  la  vaschetta  di  raccolta  della  condensa  può  essere  pulita  con  acqua,  sapone  e  spugna.

Raffreddamento:

Rimuovere  il  cavo  di  alimentazione  e  la  spina  quando  non  sono  in  uso  e  prima  di  riporli.

Riscaldamento:

impedisce  che  umidità  e  muffa  possano  svilupparsi  all'interno.

ÿIl  prodotto  è  progettato  per  mantenere  le  cose  calde.  Non  è  destinato  a  riscaldare  le  cose  fredde

Pulisci  il  minifrigo  con  un  panno  umido  o  un  tovagliolo  di  carta.  Ripiano/cestello  rimovibile

Lasciare  sempre  che  il  minifrigo  si  raffreddi  completamente  con  la  porta  aperta  prima  di  riporlo

al  di  sotto  della  temperatura  ambiente,  il  dispositivo  manterrà  l'oggetto  fresco  in  qualsiasi  momento

temperatura  di  41°F  (5ÿ).

ÿPer  un  raffreddamento  più  rapido,  riempire  il  frigorifero  con  bevande  fredde.  

ÿLa  temperatura  più  bassa  possibile  dipende  dall'ambiente  circostante.  ÿPiù  è  fredda  la  temperatura  

ambiente,  più  freddo  diventa  il  frigorifero  compatto.  ÿLa  temperatura  ambiente  si  riferisce  alla  temperatura  

dell'aria  circostante.  Per

Conserva  il  minifrigo  in  un  luogo  fresco  e  asciutto.  Assicurati  sempre  che  il  tuo  minifrigo  sia

Tenere  la  porta  aperta  mentre  torna  a  temperatura  ambiente  aiuterà  a  prevenire

ad  esempio,  se  il  dispositivo  viene  utilizzato  per  il  raffreddamento,  l'articolo  può  essere  raffreddato  a  64,4  °F  (18  ÿ)

completamente  asciutto  prima  di  riporlo.

ULTERIORI  SUGGERIMENTI  PER  L'UTILIZZO

PULIZIA  E  MANUTENZIONE

-  8  -
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D:  Cosa  fare  se  si  scopre  che  il  minifrigo  non  funziona?

DOMANDE  FREQUENTI

Tre  consigli  per  usare  al  meglio  il  frigo

Assicurati  di  accendere  prima  l'auto  e  l'accendisigari

Modalità

1.  Assicurarsi  che  l'interruttore  sia  impostato  su  raffreddamento  e  controllare  che  la  ventola  funzioni  correttamente.

tra  l'interno  e  l'esterno  o  l'apertura  frequente  della  porta  porterà  alla

è  12V.

Se  il  minifrigo  non  funziona  correttamente,  contattateci  per  ricevere  assistenza.

2.  La  temperatura  più  bassa  possibile  dipende  dall'ambiente  circostante.

necessario.

D:  Perché  il  minifrigo  non  riesce  a  raffreddare  gli  alimenti  alla  temperatura  desiderata?

D:  Il  minifrigo  è  difettoso  e  si  forma  acqua/ghiaccio  al  suo  interno?

Per  DC  (auto)

UN:

Assicurarsi  che  la  tensione  di  lavoro  corrisponda  a

ÿPosizionato  a  più  di  2  pollici  dal  muro,  buona  dissipazione  del  calore.  ÿMeglio  non  

usare  a  temperature  ambiente  elevate.  Meglio  non  usare  a  temperature  inferiori  a  50  °F  (10ÿ)

A:  No.  Il  minifrigo  utilizza  un  chip  semiconduttore  e  la  differenza  di  temperatura

stato  della  connessione  elettrica.

a  temperatura  ambiente  quando  si  utilizzano  prodotti  cosmetici.

2.  Controllare  le  spine  per  assicurarsi  che  siano  in  buon  contatto,  rimuovere  lo  sporco  dalle  spine  se

UN:

Per  AC  (parete)

tensione  locale.

più  fredda  è  la  temperatura  ambiente,  più  freddo  diventerà  il  frigorifero.

1.Controllare  le  spie  luminose.  Se  la  spia  è  spenta  o  a  volte  accesa,  controllare

Modalità

Machine Translated by Google
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Non  è  consigliabile  tenere  la  porta  aperta  o  aprirla/chiuderla  frequentemente.  Inoltre,  non  

raffreddare  direttamente  oggetti  caldi.

formazione  di  condensa  o  ghiaccio  all'interno,  che  è  un  normale  fenomeno  fisico.

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MINI  NEVERA  PORTÁTIL

Modelo:  MFA­5L­GA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:  IMN1000­UL

MFA­5L­GA

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  

antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  

manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  

Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  alguna  actualización  tecnológica  o  

de  software  en  nuestro  producto.

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

MINI  NEVERA  PORTÁTIL

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

­  1  ­
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INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

Incluyendo  lo  siguiente

suministrado  con  este  aparato  eléctrico.  No  seguir  todas  las  instrucciones  que  se  indican

aparato.

7.  Este  aparato  está  diseñado  para  usarse  en  aplicaciones  domésticas  y  similares,  tales  como:

como

3.  No  almacene  sustancias  explosivas  como  latas  de  aerosol  con  un  material  inflamable.

Lo  siguiente  puede  provocar  descarga  eléctrica,  incendio  y/o  lesiones  graves.

­áreas  de  cocina  para  el  personal  en  tiendas,  oficinas  y  otros  entornos  de  trabajo;  ­casas  

de  campo  y  por  clientes  en  hoteles,  moteles  y  otros  tipos  de  residencias.

entornos;  ­entornos  

de  tipo  bed  and  breakfast;  ­catering  y  aplicaciones  

similares  no  minoristas.

propulsor  en  este  aparato.

8.  De  acuerdo  con  las  normas  locales  sobre  eliminación  del  aparato,  consulte  con  su  distribuidor.

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES  para  futuras  referencias.

Gas  inflamable.  Antes  de  desechar  el  aparato,  quite  las  puertas.

ADVERTENCIA:

4.  Adecuado  para  uso  en  camping.

1.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)  con

5.  El  aparato  no  debe  exponerse  a  la  lluvia.

para  evitar  que  los  niños  queden  atrapados.

capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas,  o  falta  de  experiencia  y

6.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante  o  su

del  aparato  por  una  persona  responsable  de  su  seguridad.

conocimientos,  a  menos  que  hayan  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  su  uso

agente  de  servicio  o  una  persona  igualmente  calificada  para  evitar  un  peligro.

ADVERTENCIA:  Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad,  instrucciones,  ilustraciones  y  especificaciones.

2.  Los  niños  deben  ser  supervisados  para  asegurarse  de  que  no  jueguen  con  el

Machine Translated by Google
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Desenchufe  el  mini  refrigerador  de  la  toma  de  corriente  cuando  no  esté  en  uso  y  antes  de  limpiarlo.

2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las

siguientes  dos  condiciones:  (1)  Este  dispositivo  no  puede  causar  interferencias  dañinas,  y

Enfríe  antes  de  colocar  o  quitar  piezas  y  limpiar  el  equipo.  �  No  opere  ningún  equipo  dañado  con  un  

cable  de  alimentación  o  enchufe  defectuoso.

indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  el

(2)  Este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que

Puede  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios.

En  este  caso,  comuníquese  con  el  Servicio  de  atención  al  cliente  para  

obtener  ayuda.  �  El  uso  de  accesorios  no  recomendados  puede  provocar  incendios,  descargas  eléctricas  o

�  No  deje  que  los  

cables  cuelguen  de  los  bordes  de  las  mesas  o  mostradores  ni  que  toquen  superficies  calientes.  �  No  coloque  su  mini  

refrigerador  sobre  o  cerca  de  una  estufa  eléctrica  o  caliente,  o  en  una  habitación  con  calefacción.

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  no  pueden

horno.

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a

�Deje  un  espacio  de  6  a  12  pulgadas  entre  el  ventilador  trasero  de  su  mini  refrigerador  y  cualquier

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

�Para  evitar  incendios,  descargas  eléctricas  y/o  lesiones,  no  sumerja  los  cables  de  alimentación,  los  enchufes  ni  el  

refrigerador  en  agua  ni  en  ningún  otro  líquido.  �Se  

debe  ejercer  una  estrecha  supervisión  cuando  los  niños  utilicen  o  estén  cerca  de  aparatos  eléctricos.

paredes/obstáculos  para  un  funcionamiento  continuo  optimizado.  �  Cuando  

no  esté  en  uso,  cierre  el  mini  refrigerador  y  desenchúfelo  del  tomacorriente.

Declaración  de  la  FCC:

electrodomésticos.  Mantenga  el  mini­frigorífico  y  los  cables  de  alimentación  fuera  del  alcance  de  los  niños.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  europea

Información  de  eliminación
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DIAGRAMA

Esquema  eléctrico
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DESCRIPCION  DEL  TAMAÑO

4.  Luz  indicadora  roja  (calefacción)

5.  Toma  de  CA  y  CC

3.  Luz  indicadora  verde  (enfriamiento)

1.  Asa  de  transporte  2.  

Interruptor  de  encendido/apagado

6.  Estante  y  cesta  extraíbles

7.Bandeja  de  condensado  

8.Adaptador  de  CA

­  5  ­
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CA  100­240  V  CA,

Calefacción:  15W

Por  debajo  del  ambiente

113­131  �

Modelo  Nro.

CA  100­240  V  CA,

Adaptador

Salida  CC  9  V

Calefacción:  20W

50/60  Hz

Capacidad

temperatura

Versión  UE

Voltaje

60,8­68  �

MFA­5L­GA

Refrigeración:  20W

50/60  Hz

45­55  �

Fuerza

Versión  de  EE.UU.

4L

Temperatura  de  calentamiento

Salida  CC  9  V

MFA­5L­GA

Tipo  de  enchufe
Adaptador

16­20�

4L

Refrigeración:  20W

PRESUPUESTO

­  6  ­
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GUÍA  DE  FUNCIONAMIENTO
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�Para  un  enfriamiento  más  rápido,  llene  el  refrigerador  con  bebidas  frías.  �La  

temperatura  más  baja  posible  depende  del  entorno  circundante.  �Cuanto  más  fría  sea  la  temperatura  ambiente,  

más  frío  se  pondrá  el  refrigerador  compacto.  �La  temperatura  ambiente  se  refiere  a  la  temperatura  del  aire  

circundante.

Guarde  el  mini  refrigerador  en  un  lugar  fresco  y  seco.  Asegúrese  siempre  de  que  su  mini  refrigerador  esté

Por  ejemplo,  si  el  dispositivo  se  utiliza  para  enfriar,  el  artículo  se  puede  enfriar  a  64,4  °F  (18  °C).

Secar  completamente  antes  de  guardarlo.

Deje  siempre  que  su  mini  frigorífico  se  enfríe  completamente  con  la  puerta  abierta  antes  de  guardarlo.

por  debajo  de  la  temperatura  ambiente,  entonces  el  dispositivo  mantendrá  el  artículo  fresco  en  cualquier  momento.

temperatura  de  41°F(5�).

Mantener  la  puerta  abierta  mientras  vuelve  a  la  temperatura  ambiente  ayudará  a  prevenir

Calefacción:

evitar  que  se  desarrolle  humedad  y  moho  en  el  interior.

�El  producto  está  diseñado  para  mantener  el  calor,  no  para  calentar  el  frío.

Limpie  el  mini  refrigerador  con  un  paño  húmedo  o  una  toalla  de  papel.  Estante/cesto  extraíble

cosas.  

�Después  de  apagar  el  mini  refrigerador,  los  alimentos  calientes  se  mantendrán  calientes  durante  varias  

horas,  siempre  que  la  puerta  esté  cerrada  correctamente.

y  la  bandeja  de  condensación  se  puede  limpiar  con  agua,  jabón  y  esponja.

Enfriamiento:

Retire  el  cable  de  alimentación  y  el  enchufe  cuando  no  esté  en  uso  y  antes  de  guardarlo.

LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

MÁS  CONSEJOS  PARA  USAR

­  8  ­
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P:  ¿Qué  hacer  si  el  mini  refrigerador  no  funciona?

Tres  consejos  para  utilizar  mejor  el  frigorífico

PREGUNTAS  FRECUENTES

A:

Para  AC(pared)

2.  La  temperatura  más  baja  posible  depende  del  entorno  circundante.

Cuanto  más  fría  sea  la  temperatura  ambiente,  más  frío  se  enfriará  el  frigorífico.

1.  Verifique  las  luces  indicadoras.  Si  la  luz  indicadora  está  apagada  o  encendida  a  veces,  verifique

Modo

Asegúrese  de  que  el  voltaje  de  trabajo  coincida  con  el

�  Se  coloca  a  más  de  5  cm  de  la  pared  para  una  buena  disipación  del  calor.  �  Es  

mejor  no  utilizarlo  a  temperaturas  ambiente  altas.  Es  mejor  no  utilizarlo  a  menos  de  10  �  (50  °F)

Estado  de  la  conexión  de  energía.

temperatura  ambiente  cuando  se  utilizan  productos  cosméticos.

2.  Revise  los  enchufes  para  asegurarse  de  que  estén  en  buen  contacto,  elimine  la  suciedad  de  los  enchufes  si  está  presente.

voltaje  local.

necesario.

P:  ¿Por  qué  el  mini  refrigerador  no  puede  enfriar  las  cosas  a  la  temperatura  que  deseo?

P:  ¿El  mini  refrigerador  está  defectuoso  y  se  forma  agua  o  hielo  en  su  interior?

Para  DC  (coche)

A:

R:  No.  El  mini  refrigerador  utiliza  un  chip  semiconductor  y  la  diferencia  de  temperatura

Asegúrese  de  encender  primero  el  automóvil  y  el  encendedor.

Modo

1.  Asegúrese  de  que  el  interruptor  esté  en  refrigeración  y  verifique  si  el  ventilador  funciona  correctamente.

entre  el  interior  y  el  exterior  o  la  apertura  frecuente  de  la  puerta  provocará  la

es  12v.

Si  el  mini  refrigerador  no  funciona  correctamente,  contáctenos  para  obtener  ayuda.

Machine Translated by Google
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formación  de  condensación  o  hielo  en  el  interior,  lo  cual  es  un  fenómeno  físico  normal.

No  se  recomienda  mantener  la  puerta  abierta  ni  abrirla  y  cerrarla  con  frecuencia.  Tampoco  

enfríe  directamente  objetos  calientes.

Machine Translated by Google
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PRZENOŚNA  MINI  LODÓWKA

Model:  MFA-5L-GA

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google
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To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  

VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  

produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  

poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  

aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

MFA-5L-GA

MODEL:  IMN1000-UL

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

Obsługa  Klienta@vevor.com

PRZENOŚNA  MINI  LODÓWKA

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -
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materiał  pędny  w  tym  urządzeniu.

6.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta  lub  jego  autoryzowanego  przedstawiciela.

8.  Prosimy  o  postępowanie  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami  dotyczącymi  utylizacji  urządzenia  po  jego  zużyciu.

ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE,  BY  MOGŁY  BYĆ  DO  NICH  W  PRZYSZŁOŚCI  ODWIEDZANE.

łatwopalny  gaz  dmuchający.  Przed  złomowaniem  urządzenia,  proszę  zdjąć  drzwi

OSTRZEŻENIE:

dostarczonych  z  tym  urządzeniem  elektrycznym.  Nieprzestrzeganie  wszystkich  instrukcji  wymienionych

urządzenie.

4.  Nadaje  się  do  użytku  na  kempingu.

-kuchnie  dla  pracowników  w  sklepach,  biurach  i  innych  środowiskach  pracy;  -gospodarstwa  

rolne  oraz  klienci  w  hotelach,  motelach  i  innych  obiektach  mieszkalnych

3.  Nie  przechowuj  substancji  wybuchowych,  takich  jak  puszki  aerozolowe  z  łatwopalną  substancją.

Nieprzestrzeganie  poniższych  zaleceń  może  skutkować  porażeniem  prądem,  pożarem  i/lub  poważnymi  obrażeniami.

środowiska;  

-środowiska  typu  bed  and  breakfast;  -gastronomia  

i  podobne  zastosowania  niedetaliczne.

urządzenia  przez  osobę  odpowiedzialną  za  jego  bezpieczeństwo.

wiedzy,  chyba  że  zapewniono  im  nadzór  lub  poinstruowano  ich  w  zakresie  korzystania  z  nich

agenta  serwisowego  lub  osobę  o  podobnych  kwalifikacjach,  aby  uniknąć  zagrożenia.

OSTRZEŻENIE:  Przeczytaj  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa,  instrukcje,  ilustracje  i  specyfikacje

2.  Dzieci  powinny  znajdować  się  pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się

7.  Urządzenie  to  jest  przeznaczone  do  użytku  domowego  i  podobnych  zastosowań,  takich  jak:

Jak

1.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  z:

5.  Urządzenia  nie  należy  narażać  na  działanie  deszczu.

aby  zapobiec  uwięzieniu  dzieci.

ograniczone  zdolności  fizyczne,  sensoryczne  lub  umysłowe  bądź  brak  doświadczenia  i

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

W  tym  następujące

-  2  -
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Informacje  dotyczące  utylizacji

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów

punkt  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  przeznaczonego  do  recyklingu.

W  takim  przypadku  skontaktuj  się  z  działem  obsługi  klienta,  aby  uzyskać  

pomoc.  �Używanie  akcesoriów  niezalecanych  może  spowodować  pożar,  porażenie  prądem  lub

obrażeń  ciała.  �Nie  

pozwól,  aby  przewody  zwisały  z  krawędzi  stołów  lub  blatów  ani  dotykały  gorących  powierzchni.  �Nie  stawiaj  swojej  

mini  lodówki  nad  lub  w  pobliżu  gorącej  lub  elektrycznej  kuchenki  ani  w  podgrzewanym  pomieszczeniu.

Odłącz  mini  lodówkę  od  gniazdka,  gdy  nie  jest  używana  i  przed  czyszczeniem.  Pozostaw

2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą  być

(2)  Urządzenie  to  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,

chłodzenia  przed  założeniem  lub  zdjęciem  części  i  czyszczeniem  sprzętu.  �Nie  używaj  żadnego  

uszkodzonego  sprzętu  z  uszkodzonym  przewodem  zasilającym  lub  wtyczką.

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

może  spowodować  niepożądane  działanie.

�Aby  zapobiec  pożarowi,  porażeniu  prądem  elektrycznym  i/lub  obrażeniom,  nie  zanurzaj  przewodów  zasilających,  

wtyczek  ani  lodówki  w  wodzie  ani  innych  płynach.  

�Należy  zachować  ścisły  nadzór,  gdy  dzieci  korzystają  z  urządzeń  elektrycznych  lub  znajdują  się  w  ich  pobliżu.

ścian/przeszkód,  aby  zapewnić  ciągłą,  zoptymalizowaną  pracę  urządzenia.  

�  Gdy  nie  używasz  mini  lodówki,  zamknij  ją  i  odłącz  od  gniazdka  elektrycznego.

Oświadczenie  FCC:

urządzenia.  Trzymaj  mini-lodówkę  i  przewody  zasilające  poza  zasięgiem  dzieci.

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

następujące  dwa  warunki:  (1)  Urządzenie  to  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń,

piekarnik.

wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  ale  należy  je  oddać  do

�Pozostaw  odstęp  6–12  cali  między  tylnym  wentylatorem  mini  lodówki  a  dowolnym

-  3  -
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Schemat  elektryczny

DIAGRAM
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OPIS  ROZMIARU

3.  Zielona  kontrolka  (chłodzenie)

5.  Gniazdo  AC  i  DC

4.  Czerwona  lampka  kontrolna  (ogrzewanie)

1.  Uchwyt  do  

przenoszenia  2.  Przełącznik  WŁ./WYŁ.

6.  Wyjmowana  półka  i  kosz

7.  Tacka  na  skropliny  8.  

Zasilacz  sieciowy

-  5  -
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4L

Moc

Wersja  USA

Chłodzenie:  20W

45-55℃

50/60Hz

16-20℃

4L

Chłodzenie:  20W

Adapter

Temperatura  ogrzewania

MFA-5L-GA

Wyjście  prądu  stałego  9V

Typ  wtyczki
Adapter

Wyjście  prądu  stałego  9V

Ogrzewanie:  20W

Numer  modelu

Prąd  zmienny  100-240  V,

Poniżej  temperatury  otoczenia

Prąd  zmienny  100-240  V,

Ogrzewanie:  15W

43-49°C

Woltaż

60,8-68℉

MFA-5L-GA

50/60Hz

Pojemność

temperatura

Wersja  UE

SPECYFIKACJE

-  6  -
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI
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Przed  schowaniem  lodówki  zawsze  pozwól  jej  całkowicie  ostygnąć  przy  otwartych  drzwiach.

Przetrzyj  mini  lodówkę  wilgotną  ściereczką  lub  ręcznikiem  papierowym.  Wyjmowana  półka/kosz

poniżej  temperatury  pokojowej,  wówczas  urządzenie  będzie  utrzymywać  przedmiot  w  chłodzie  w  dowolnym  momencie

temperatura  41°F(5℃).

�Aby  uzyskać  najszybsze  chłodzenie,  napełnij  lodówkę  schłodzonymi  napojami.  

�Najniższa  możliwa  temperatura  zależy  od  otoczenia.  �Im  niższa  temperatura  otoczenia,  tym  chłodniejsza  staje  

się  kompaktowa  lodówka.  �Temperatura  otoczenia  odnosi  się  do  temperatury  otaczającego  powietrza.

Przechowuj  mini  lodówkę  w  chłodnym,  suchym  miejscu.  Zawsze  upewnij  się,  że  Twoja  mini  lodówka  jest

to.  Trzymanie  drzwi  otwartych,  gdy  temperatura  wraca  do  temperatury  pokojowej,  pomoże  zapobiec

Przed  przechowywaniem  należy  je  całkowicie  wysuszyć.

na  przykład,  jeśli  urządzenie  jest  używane  do  chłodzenia,  przedmiot  może  zostać  schłodzony  do  temperatury  64,4°F  (18℃)

rzeczy.  

�Po  wyłączeniu  mini  lodówki,  gorące  produkty  pozostaną  ciepłe  przez  kilka  godzin,  pod  warunkiem,  że  drzwi  

zostaną  prawidłowo  zamknięte.

a  tackę  na  skropliny  można  czyścić  przy  użyciu  mydła,  wody  i  gąbki.

Chłodzenie:

Przed  przechowywaniem  oraz  w  przypadku  nieużywania  urządzenia  należy  odłączyć  przewód  zasilający  i  wtyczkę.

Ogrzewanie:

zapobiega  rozwojowi  wilgoci  i  pleśni  wewnątrz.

�Produkt  jest  przeznaczony  do  utrzymywania  ciepła.  Nie  jest  przeznaczony  do  ogrzewania  zimna.

CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

WIĘCEJ  WSKAZÓWEK  DOTYCZĄCYCH  UŻYTKOWANIA

-  8  -
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P:  Co  zrobić,  jeśli  okaże  się,  że  mini  lodówka  nie  działa?

Trzy  wskazówki,  jak  lepiej  wykorzystać  lodówkę

NAJCZĘŚCIEJ  ZADAWANE  PYTANIA

Upewnij  się,  że  napięcie  robocze  jest  zgodne  z

A:

�Umieszczony  powyżej  2  cali  od  ściany,  dobre  odprowadzanie  ciepła.  �Lepiej  

nie  używać  w  wysokich  temperaturach  pokojowych.  Lepiej  nie  używać  poniżej  50  °F  (10℃)

status  połączenia  zasilania.

temperatura  pokojowa  podczas  stosowania  kosmetyków.

A:  Nie.  W  mini  lodówce  zastosowano  układ  półprzewodnikowy,  a  różnica  temperatur

2.  Sprawdź,  czy  świece  mają  dobry  kontakt,  usuń  brud  ze  świec,  jeśli  tak.

A:

Do  AC  (ściana)

napięcie  lokalne.

im  niższa  temperatura  otoczenia,  tym  zimniejsza  będzie  lodówka.

1.  Sprawdź  kontrolki.  Jeśli  kontrolka  jest  wyłączona  lub  czasami  włączona,  sprawdź

Tryb

Pamiętaj,  aby  najpierw  włączyć  samochód  i  zapalniczkę

Tryb

1.  Upewnij  się,  że  przełącznik  jest  ustawiony  na  chłodzenie  i  sprawdź,  czy  wentylator  działa  prawidłowo.

między  wnętrzem  a  zewnętrzem  lub  częste  otwieranie  drzwi  doprowadzi  do

wynosi  12V.

Jeśli  mini  lodówka  nie  działa  prawidłowo,  skontaktuj  się  z  nami,  aby  uzyskać  pomoc.

2.  Najniższa  możliwa  temperatura  zależy  od  otaczającego  środowiska.

wymagany.

P:  Dlaczego  mała  lodówka  nie  jest  w  stanie  schłodzić  rzeczy  do  żądanej  temperatury?

P:  Czy  mini  lodówka  jest  uszkodzona  i  gromadzi  się  w  niej  woda/lód?

Dla  DC(Samochód)
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-  10  -

Nie  zaleca  się  pozostawiania  drzwi  otwartych  lub  częstego  otwierania/zamykania  drzwi.  Nie  należy  również  

bezpośrednio  chłodzić  gorących  przedmiotów.

tworzenie  się  kondensacji  lub  lodu  wewnątrz,  co  jest  normalnym  zjawiskiem  fizycznym.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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Model:  MFA-5L-GA

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

DRAAGBARE  MINIKOELKAST

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  

u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  

of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

-  1  -

MFA-5L-GA

MODEL:  IMN1000-UL

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

DRAAGBARE  MINIKOELKAST

Klantenservice@vevor.com

Machine Translated by Google
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8.  Houd  u  aan  de  plaatselijke  voorschriften  met  betrekking  tot  het  afvoeren  van  het  apparaat  voor  huishoudelijk  gebruik.

6.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  of  zijn  leverancier  worden  vervangen.

verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens,  of  gebrek  aan  ervaring  en

1.  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)  met

5.  Het  apparaat  mag  niet  aan  regen  worden  blootgesteld.

WAARSCHUWING:  Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen,  instructies,  illustraties  en  specificaties

2.  Kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  de

als

7.  Dit  apparaat  is  bedoeld  voor  gebruik  in  huishoudelijke  en  soortgelijke  toepassingen,  zoals

van  het  apparaat  door  een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  de  veiligheid  ervan.

om  te  voorkomen  dat  kinderen  vast  komen  te  zitten.

kennis,  tenzij  zij  toezicht  of  instructie  hebben  gekregen  met  betrekking  tot  het  gebruik  ervan

een  serviceagent  of  een  persoon  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  gevaar  te  voorkomen.

onderstaande  instructies  kunnen  leiden  tot  een  elektrische  schok,  brand  en/of  ernstig  letsel.

3.  Bewaar  geen  explosieve  stoffen  zoals  spuitbussen  met  een  brandbare

omgevingen;  -bed  

and  breakfast-achtige  omgevingen;  -catering  en  

soortgelijke  niet-detailhandelstoepassingen.

apparaat.

geleverd  bij  deze  elektrische  apparaten.  Het  niet  opvolgen  van  alle  vermelde  instructies

-personeelskeukens  in  winkels,  kantoren  en  andere  werkomgevingen;  -boerderijen  en  door  cliënten  

in  hotels,  motels  en  andere  residentiële  typen

brandbaar  blazend  gas.  Voordat  u  het  apparaat  weggooit,  verwijdert  u  de  deuren

WAARSCHUWING:

4.  Geschikt  voor  gebruik  op  de  camping.

drijfgas  in  dit  apparaat.

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES  voor  toekomstig  gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Inclusief  het  volgende

-  2  -
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Informatie  over  verwijdering

een  inzamelpunt  voor  het  recyclen  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

ÿLaat  een  ruimte  van  15  tot  30  cm  tussen  de  achterste  ventilator  van  uw  minikoelkast  en  eventuele

oven.

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  het  huishoudelijk  afval  worden  gebracht.

apparaten.  Houd  de  minikoelkast  en  de  netsnoeren  buiten  bereik  van  kinderen.

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen  schadelijke  interferentie  veroorzaken,  en

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

ÿOm  brand,  elektrische  schokken  en/of  letsel  te  voorkomen,  mag  u  de  netsnoeren,  stekkers  of  de  koelkast  niet  onderdompelen  

in  water  of  andere  vloeistoffen.  ÿEr  moet  nauwlettend  

toezicht  worden  gehouden  wanneer  kinderen  elektrische  apparaten  gebruiken  of  zich  in  de  buurt  ervan  bevinden.

muren/obstakels  voor  een  continue  optimale  werking.  ÿ  Sluit  de  

minikoelkast  wanneer  u  deze  niet  gebruikt  en  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact.

FCC-verklaring:

afkoelen  voordat  u  onderdelen  aanbrengt  of  verwijdert  en  de  apparatuur  reinigt.  ÿGebruik  

geen  beschadigde  apparatuur  met  een  defect  netsnoer  of  stekker.

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de

kan  een  ongewenste  werking  veroorzaken.

2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

Haal  de  stekker  van  de  minikoelkast  uit  het  stopcontact  wanneer  deze  niet  in  gebruik  is  en  voordat  u  deze  schoonmaakt.

(2)Dit  apparaat  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die

persoonlijk  letsel.  

ÿLaat  geen  draden  over  de  randen  van  tafels  of  aanrechten  hangen  en  raak  geen  hete  oppervlakken  aan.  

ÿPlaats  uw  minikoelkast  niet  boven  of  in  de  buurt  van  een  heet  of  elektrisch  fornuis,  of  in  een  verwarmde

gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  gemarkeerd  zijn,  mogen  niet

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires

Neem  in  dat  geval  contact  op  met  de  klantenservice  voor  hulp.  ÿHet  

gebruik  van  accessoires  die  niet  worden  aanbevolen,  kan  leiden  tot  brand,  elektrische  schokken  of

-  3  -
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DIAGRAM

Elektrisch  schema
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MAATBESCHRIJVING

4.  Rood  indicatielampje  (verwarming)

6.  Verwijderbare  plank  en  mand

3.  Groen  indicatielampje  (koeling)

1.  Draaggreep  2.  

AAN/UIT-schakelaar

7.Condensaatbak  8.AC-

adapter

5.AC&DC-aansluiting

-  5  -
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SPECIFICATIES

45-45°C

4L

16-20ÿ

Koeling:  20W

DC-uitgang  9V

MFA-5L-GA

Verwarmingstemperatuur

Adapter
Stekkertype

Stroom

VS-versie

4L

50/60Hz

Koeling:  20W

45-55ÿ

MFA-5L-GA

60,8-68ÿ

Spanning

Capaciteit

50/60Hz

temperatuur

EU-versie

Modelnr.

Wisselstroom  100-240VAC,

Onder  omgevingstemperatuur

Adapter

DC-uitgang  9V

Verwarming:  20W

Wisselstroom  100-240VAC,

Verwarming:  15W

Machine Translated by Google



GEBRUIKSAANWIJZING
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REINIGING  EN  ONDERHOUD

MEER  TIPS  VOOR  GEBRUIK

Veeg  de  minikoelkast  af  met  een  vochtige  doek  of  keukenpapier.  Verwijderbare  plank/mand

ÿHet  product  is  ontworpen  om  dingen  warm  te  houden.  Het  is  niet  bedoeld  om  koude  dingen  te  verwarmen.

Verwarming:

vocht  en  schimmelvorming  binnenin.

Koeling:

Verwijder  het  netsnoer  en  de  stekker  wanneer  u  het  apparaat  niet  gebruikt  of  opbergt.

dingen.  

ÿNadat  u  de  minikoelkast  hebt  uitgeschakeld,  blijven  warme  gerechten  nog  enkele  uren  warm,  

mits  de  deur  goed  is  gesloten.

en  de  condensbak  kan  worden  gereinigd  met  water,  zeep  en  een  spons.

Bijvoorbeeld,  als  het  apparaat  wordt  gebruikt  om  te  koelen,  kan  het  item  worden  gekoeld  tot  64,4°F  (18ÿ)

volledig  laten  drogen  voordat  u  het  opbergt.

Bewaar  de  minikoelkast  op  een  koele,  droge  plek.  Zorg  er  altijd  voor  dat  uw  minikoelkast

ÿVoor  de  snelste  koeling  vult  u  de  koelkast  met  gekoelde  dranken.  ÿDe  

laagst  mogelijke  temperatuur  is  afhankelijk  van  de  omgeving.  ÿHoe  koeler  de  omgevingstemperatuur,  

hoe  kouder  de  compacte  koelkast  wordt.  ÿDe  omgevingstemperatuur  verwijst  naar  de  temperatuur  

van  de  omringende  lucht.  Voor

temperatuur  van  41°F(5ÿ).

het.  Door  de  deur  open  te  houden  terwijl  deze  weer  op  kamertemperatuur  komt,  voorkomt  u

Laat  uw  minikoelkast  altijd  volledig  afkoelen  met  de  deur  open  voordat  u  hem  opbergt

onder  kamertemperatuur,  dan  houdt  het  apparaat  het  item  altijd  koel
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ÿGeplaatst  op  meer  dan  2  inch  van  de  muur,  goede  warmteafvoer.  ÿBeter  niet  

gebruiken  bij  hoge  kamertemperaturen.  Beter  niet  gebruiken  onder  50  °F(10ÿ)

A:

Voor  DC(Auto)

A:  Nee.  De  minikoelkast  gebruikt  een  halfgeleiderchip  en  het  temperatuurverschil

nodig.

V:  Waarom  kan  de  minikoelkast  de  spullen  niet  koelen  tot  de  gewenste  temperatuur?

bedraagt  12V.

2.  De  laagst  mogelijke  temperatuur  is  afhankelijk  van  de  omgeving.

V:  Is  de  minikoelkast  defect  en  vormt  zich  water  of  ijs  binnenin?

Als  de  minibar  niet  goed  werkt,  neem  dan  contact  met  ons  op  voor  hulp.

Zorg  ervoor  dat  u  eerst  de  auto  start  en  de  sigarettenaansteker

tussen  binnen  en  buiten  of  het  frequent  openen  van  de  deur  zal  leiden  tot  de

Modus

1.  Zorg  ervoor  dat  de  schakelaar  op  koelen  staat  en  controleer  of  de  ventilator  goed  werkt.

1.  Controleer  de  indicatielampjes.  Als  de  indicator  uit  of  soms  aan  is,  controleer  dan  de

Modus

Voor  AC  (muur)

A:

Hoe  kouder  de  omgevingstemperatuur,  hoe  kouder  de  koelkast  wordt.

kamertemperatuur  bij  gebruik  van  cosmetische  producten.

2.  Controleer  de  stekkers  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  ze  goed  contact  maken,  verwijder  eventueel  vuil  van  de  stekkers.

lokale  spanning.

Zorg  ervoor  dat  de  werkspanning  overeenkomt  met  de

Status  van  de  stroomaansluiting.

Drie  tips  voor  een  beter  gebruik  van  de  koelkast

VEELGESTELDE  VRAGEN

-  9  -

V:  Wat  moet  ik  doen  als  de  minibar  niet  werkt?

Machine Translated by Google



Het  is  niet  aan  te  raden  om  de  deur  open  te  houden  of  de  deur  vaak  te  openen/sluiten.  Koel  ook  

geen  hete  objecten  direct  af.

vorming  van  condensatie  of  ijs  aan  de  binnenkant,  wat  een  normaal  natuurkundig  verschijnsel  is.

-  10  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BÄRBART  MINIKYL

Modell:  MFA-5L-GA

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google
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MFA-5L-GA

MODELL:  IMN1000-UL

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  

användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  

Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  

eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

BÄRBART  MINIKYL

CustomerService@vevor.com

-  1  -
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Inklusive  följande

av  apparaten  av  en  person  som  är  ansvarig  för  deras  säkerhet.

kunskap,  om  de  inte  har  fått  tillsyn  eller  instruktioner  om  användning

serviceombud  eller  en  liknande  kvalificerad  person  för  att  undvika  fara.

VARNING:  Läs  alla  säkerhetsvarningar,  instruktioner,  illustrationer  och  specifikationer

2.  Barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med

7.  Denna  apparat  är  avsedd  att  användas  i  hushåll  och  liknande  applikationer  som  t.ex

som

1.  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)  med

5.  Apparaten  får  inte  utsättas  för  regn.

för  att  förhindra  att  barn  fastnar.

nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga,  eller  brist  på  erfarenhet  och

6.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren  eller  dess

drivmedel  i  denna  apparat.

8.  Vänligen  i  enlighet  med  lokala  bestämmelser  om  kassering  av  apparaten  för  dess

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER  för  framtida  referens.

brandfarlig  blåsgas.  Innan  du  skrotar  apparaten,  vänligen  ta  av  dörrarna

VARNING:

levereras  med  dessa  elektriska  apparater.  Underlåtenhet  att  följa  alla  instruktioner  som  anges

apparat.

4.  Lämplig  för  campingbruk.

-personal  köksytor  i  butiker,  kontor  och  andra  arbetsmiljöer;  -gårdar  och  av  kunder  

på  hotell,  motell  och  andra  typer  av  boende

3.  Förvara  inte  explosiva  ämnen  såsom  aerosolburkar  med  en  brandfarlig

nedan  kan  resultera  i  elektriska  stötar,  brand  och/eller  allvarliga  skador.

miljöer;  -  Bed  

and  breakfast-miljöer;  -catering  och  liknande  

applikationer  utanför  detaljhandeln.
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Information  om  avfallshantering

ÿFör  att  förhindra  brand,  elektriska  stötar  och/eller  skada,  doppa  inte  ned  nätsladdar,  stickproppar  

eller  kylskåpet  i  vatten  eller  andra  vätskor.  

ÿNär  övervakning  måste  utövas  när  barn  använder  eller  är  i  närheten  av  elektriska  apparater

väggar/hinder  för  kontinuerlig  optimerad  drift.  ÿ  När  den  inte  

används,  stäng  minikylskåpet  och  koppla  ur  det  från  eluttaget.

FCC  uttalande:

apparater.  Förvara  minikylskåpet  och  nätsladdarna  utom  räckhåll  för  barn.

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

följande  två  villkor:(1)Denna  enhet  får  inte  orsaka  skadliga  störningar,  och

ugn.

kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  tas  till

ÿ  Lämna  ett  mellanrum  på  6  till  12  tum  mellan  den  bakre  fläkten  på  ditt  minikylskåp  och  eventuella

en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör

i  detta  fall,  kontakta  kundtjänst  för  hjälp.  ÿAnvändning  av  

tillbehör  som  inte  rekommenderas  kan  leda  till  brand,  elektriska  stötar  eller

personskada.  

ÿLåt  inte  kablar  hänga  över  kanterna  på  bord  eller  bänkar  eller  vidrör  heta  ytor.  ÿ  Placera  inte  ditt  

minikylskåp  över  eller  nära  en  het  eller  elektrisk  spis,  eller  i  en  uppvärmd  spis

Koppla  ur  minikylskåpet  från  uttaget  när  det  inte  används  och  före  rengöring.  Tillåta

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

märkt  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  kanske  inte  är  det

(2)denna  enhet  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

kylning  innan  du  sätter  på  eller  tar  bort  delar  och  rengöringsutrustning.  ÿAnvänd  

inte  någon  skadad  utrustning  med  en  defekt  nätsladd  eller  kontakt.  I

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

kan  orsaka  oönskad  funktion.
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DIAGRAM

Elektriskt  schema
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STORLEKSBESKRIVNING

3.  Grön  indikatorlampa  (kylning)

5.AC&DC-uttag

4.Rött  indikatorljus  (uppvärmning)

1.Bärhandtag  2.PÅ/AV-

brytare

6.  Flyttbar  hylla  och  korg

7.Kondensfack  8.  

Nätadapter

-  5  -
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4L

Driva

USA  version

Kylning:  20W

50/60Hz

45-55  ÿ

16-20ÿ

4L

Kylning:  20W

Adapter

Uppvärmningstemperatur

MFA-5L-GA

DC-utgång  9V

Plugg  typ
Adapter

DC-utgång  9V

Uppvärmning:  20W

Modell  nr.

AC  100-240VAC,

Under  ambient

AC  100-240VAC,

Uppvärmning:  15W

113-131ÿ

Spänning

60,8-68ÿ

MFA-5L-GA

50/60Hz

Kapacitet

temperatur

EU-version

SPECIFIKATIONER
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ANVÄNDARGUIDE
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saker.  

ÿNär  du  har  stängt  av  minikylskåpet  förblir  varma  föremål  varma  i  flera  timmar,  

förutsatt  att  luckan  är  ordentligt  stängd.

och  kondensatbrickan  kan  rengöras  med  tvål,  vatten  och  svamp.

Kyl:

Ta  bort  nätsladden  och  kontakten  när  de  inte  används  och  före  förvaring.

Uppvärmning:

fukt  och  mögel  från  att  potentiellt  utvecklas  inuti.

ÿProdukten  är  designad  för  att  hålla  saker  varma.  Den  är  inte  avsedd  att  värma  kyla

Torka  av  minikylskåpet  med  en  fuktig  trasa  eller  pappershandduk.  Avtagbar  hylla/korg

Låt  alltid  ditt  minikylskåp  svalna  helt  med  dörren  öppen  innan  du  förvarar  den

under  rumstemperatur,  kommer  enheten  att  hålla  föremålet  kallt  när  som  helst

temperatur  på  41°F  (5  ÿ).

ÿFör  snabbast  kylning,  fyll  kylen  med  kylda  drycker.  ÿLägsta  

möjliga  temperatur  beror  på  den  omgivande  miljön.  ÿJu  svalare  omgivningstemperaturen  

är,  desto  kallare  blir  det  kompakta  kylskåpet.  ÿOmgivningstemperatur  avser  temperaturen  

på  den  omgivande  luften.  För

Förvara  minikylskåpet  på  en  sval,  torr  plats.  Se  alltid  till  att  ditt  minikylskåp  är  det

det.  Att  hålla  dörren  öppen  medan  den  återgår  till  rumstemperatur  hjälper  till  att  förhindra

helt  torr  före  förvaring.

Om  enheten  till  exempel  används  för  kylning  kan  föremålet  kylas  till  64,4°F  (18  ÿ)

RENGÖRING  OCH  UNDERHÅLL

FLERA  TIPS  FÖR  ANVÄNDNING

-  8  -
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F:  Vad  ska  man  göra  om  minikylskåpet  inte  fungerar?

Tre  tips  för  bättre  användning  av  kylen

VANLIGA  FRÅGOR

Se  till  att  slå  på  bilen  först  och  cigarettändaren

Läge

1.Se  till  att  omkopplaren  är  inställd  på  kylning  och  kontrollera  om  fläkten  fungerar  som  den  ska.

mellan  insidan  och  utsidan  eller  ofta  öppnandet  av  dörren  kommer  att  leda  till

är  12V.

Om  minikylskåpet  inte  fungerar,  kontakta  oss  för  hjälp.

2.  Lägsta  möjliga  temperatur  beror  på  den  omgivande  miljön.  De

behövs.

F:  Varför  kan  minikylskåpet  inte  kyla  saker  till  den  temperatur  jag  vill  ha?

F:  Är  minikylskåpet  defekt  med  lite  vatten/is  som  bildas  inuti?

För  DC(Car)

A:

Se  till  att  arbetsspänningen  matchar

ÿPlacerad  över  2  tum  från  väggen,  bra  värmeavledning.  ÿBättre  att  inte  

använda  vid  höga  rumstemperaturer.  Bättre  att  inte  använda  under  vid  50  °F  (10  ÿ)

S:  Nej.  Minikylskåpet  använder  ett  halvledarchip  och  temperaturskillnaden

strömanslutningsstatus.

rumstemperatur  vid  användning  av  kosmetiska  produkter.

2.  Kontrollera  pluggarna  för  att  säkerställa  att  de  har  god  kontakt,  ta  bort  smuts  från  pluggarna  om

A:

För  AC  (Vägg)

lokal  spänning.

kallare  omgivningstemperatur,  desto  kallare  blir  kylen.

1.Kontrollera  indikatorlamporna.  Om  indikatorn  är  av  eller  ibland  tänd,  kontrollera

Läge
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Det  rekommenderas  inte  att  hålla  dörren  öppen  eller  öppna/stänga  dörren  ofta.  Kyl  

inte  heller  heta  föremål  direkt.

bildandet  av  kondens  eller  is  inuti,  vilket  är  ett  normalt  fysiskt  fenomen.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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